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	Qué Vendrá
	Peu importe où je vais
Tant que j’ai l’audace
De tenir la main de l’autre
Pour aimer le temps qui passe
 
Dans tout ce que je fais
La rage et l’amour s’embrassent
Qu’elle soit mienne ou qu’elle soit votre
La vie nous dépasse
 
Qué vendrá qué vendrá
Yo escribo mi camino
Sin pensar sin pensar
Dónde acabará
 
Dans mes joies, dans mes peines, dans mes choix, dans mes larmes
Je laisse aller mes sentiments
Au mieux on écrit son chemin comme on se soigne
Pour aimer indifféremment
 
Sur les sables mouvants d’un passé qui s’effondre
Je me raccroche à ceux que j’aime
Prenant soin de chaque seconde
Les heures prendront soin d’elles-mêmes
 
Qué vendrá qué vendrá
Yo escribo mi camino
Sin pensar sin pensar
Dónde acabará
 
Qué vendrá qué vendrá
Yo escribo mi camino
Si me pierdo es que ya me he encontrado
Y sé que debo continuar
 
Puisque nous sommes ici sans savoir
Ce qui nous attend un peu plus tard
Laisser parler mon instinct me guérit
 
Puisque tout cela est bien trop court
J’aimerai jusqu’à mon dernier jour
Jusqu’à mon dernier souffle de vie
 
Qué vendrá qué vendrá
Jusqu’où j’irai j’en sais rien
Sin pensar sin pensar
Sans penser à demain
 
Qué vendrá qué vendrá
Yo escribo mi camino
Si me pierdo es que ya me he encontrado
Y sé que debo continuar
 
Qué vendrá qué vendrá
Yo escribo mi camino
Si me pierdo es que ya me he encontrado
Y sé que debo continuar
 
Si me pierdo es que ya me he encontrado
Y sé que debo continuar
	It doesn't really matter where I'm going
As long as I dare
To hold the other's hand
To love the time that passes
 
In everything I do
Rage and love embrace each other
Be it mine or be it yours
Life goes beyond us
 
What will come, what will come
I write my path
Without thinking, without thinking
Where it's going to end
 
In my joys, in my sorrows, in my choices, in my tears
I let my feelings go
At best, we write our paths the way we care
To love indifferently
 
On the quicksand of a past that's collapsing
[bookmark: _Hlk88060438]I hang up to those I love
Taking care of each second
The hours will take care of themselves
 
What will come, what will come
I write my path
Without thinking, without thinking
Where it's going to end
 
What will come, what will come
I write my path
[bookmark: _Hlk88060521]If I get lost, it means I already found myself
And I know that I have to continue
 
Since we are here and we don't know
What is going to happen in a few moments
Letting my instinct speak heals me
 
Since this all is way too short
I'll be loving till my last day
Till my last breath of life
 
What will come, what will come
I write my path
Without thinking, without thinking
Without thinking about tomorrow
 
What will come, what will come
I write my path
If I get lost, it means I already found myself
And I know that I have to continue
 
What will come, what will come
I write my path
If I get lost, it means I already found myself
And I know that I have to continue
 
If I get lost, it means I already found myself
And I know that I have to continue

	Mon Amor
	No te condenes a perpetuidad
La cuerda existe y no te ahogará
Mon amour, mon amour

Te amo y te espero
Es algo muy ligero
La pluma en el tintero
Mon amour

[bookmark: _Hlk88060083]Cuando mis versos puse en la pared
Tal vez sería porque yo que sé
Mon amour, mon amour

Te amo y no te encuentro
Es algo muy por dentro
El mundo hasta su centro
Mon amour

Si lo deseas me voy hacia atrás
En las mentiras no me perderás
Mon amour, mon amour

Te amo y nunca llego
Es algo como el fuego
La llama para un ciego
Mon amour
	Do not condemn yourself in perpetuity
The rope exists and it won't drown you
My love, my love

I love you and I wait for you
It is something very light
The pen in the inkwell
My love

[bookmark: _Hlk88060134]When I put my verses on the wall
Maybe it would be because I know
My love, my love

I love you and I can't find you
It's something deep inside
The world to its center
My love

If you want I go backwards
In the lies you will not lose me
Mon amour, mon amour

I love you and I never arrive
It's something like fire
The flame for a blind man
Mon amour

	Mi Gente
	[J Balvin:]
Si el ritmo te lleva a mover la cabeza
Y empezamos como ves?
Mi música no discrimina a nadie
Así que vamos a romper

Toda mi gente se mueve
Mira el ritmo como los tiene
Hago música que entretiene
El mundo nos quiere, nos quiere
Y me quiere a mí

Toda mi gente se mueve
Mira el ritmo como los tiene
Hago música que entretiene
Mi música los tiene fuerte bailando
Y se baila así

[Willy William:]
Estamos rompiendo la discoteca
[bookmark: _Hlk88070458]La fiesta no para, apenas comienza
C'est come ci, c'est comme ça
Ma chèrie, la la la la la
Francia, Colombia
Me gusta (Freeze)
J Balvin, Willy William
Me gusta (Freeze)
Los DJ's no mienten, les gusta mi gente
Y esto se fue mundial (Freeze)
No le bajamos, más nunca paramos
Es otro palo y ¡Blam!

[J Balvin (Willy William):]
Y dónde está mi gente?
[bookmark: _Hlk88070498](Mais il faut bouger la tête)
Y dónde está mi gente?
Say yeah, yeah, yeah
1, 2, 3, leggo'

[J Balvin:]
Esquina esquina, de ahí nos vamos
El mundo es grande pero lo tengo en mi mano
Estoy muy duro, si? Ok, ahí vamos
Y con el tiempo nos seguimos elevando

Que sigamos rompiendo aquí
Esta fiesta no tiene fin
Botellas para arriba, si
Los tengo bailando, rompiendo y yo sigo aquí

Que sigamos rompiendo aquí
Esta fiesta no tiene fin
Botellas para arriba, si
Los tengo bailando, rompiendo y yo sigo aquí

[J Balvin (Willy William):]
Y dónde está mi gente?
(Mais il faut bouger la tête)
Y dónde está mi gente?
Say yeah, yeah, yeah
1, 2, 3, leggo'

[J Balvin:]
Worldwide
Willy William
J Balvin, man
	[J Balvin:]
If the rhythm makes you move your head
And we start as you see?
My music does not discriminate against anyone
So let's break

All my people move
Look at the rhythm as it has them
I make music that entertains
The world loves us, loves us
And wants me

All my people move
Look at the rhythm as it has them
I make music that entertains
My music has them dancing strong
And you dance like this

[Willy William:]
We are breaking the disco
The party doesn't stop, it's just beginning
C'est come ci, c'est comme ça
Ma chèrie, la la la la la
France, Colombia
I like it (Freeze)
J Balvin, Willy William
I like it (Freeze)
DJs don't lie, they like my people
And this went global (Freeze)
We do not lower it, we never stop
It's another stick and Blam!

[J Balvin (Willy William):]
And where are my people?
(But you have to move your head)
And where are my people?
Say yeah, yeah, yeah
1, 2, 3, leggo '

[J Balvin:]
Corner corner, that's where we go
The world is big but I have it in my hand
I am very hard, yes? Ok here we go
And in time we keep rising

That we keep breaking up here
This party has no end
Bottles up, yeah
I have them dancing, breaking and I'm still here

That we keep breaking up here
This party has no end
Bottles up, yeah
I have them dancing, breaking and I'm still here

[J Balvin (Willy William):]
And where are my people?
(Mais il faut bouger la tête)
And where are my people?
Say yeah, yeah, yeah
1, 2, 3, leggo '

[J Balvin:]
Worldwide
Willy william
J Balvin, man

	Conmigo
	[Intro]
¡Hey papa!
[bookmark: _Hlk88072528]¡Estoy aquí!
Me llamo Kendji

[Couplet 1]
J'avais juste prévu de rentrer
Et puis sur toi je suis tombé
Tu as la peau qu'on voudrais goûter
Et le sourire muy caliente
Comme si le temps s'était arrêté
Au ralentis je t'ai vue t'avancer
Devant ta beauté j'reste planté

[Pré-refrain]
Me laisse pas solo solo
J'veux pas te saouler
Je veux juste un tango et te voir tanguer
Est-ce que t'aimes danser te balancer
Arrête un peu de penser et laisser moi t'enlacer
Solo, solo
[bookmark: _Hlk88072652]De toi j'suis fou eh
Dis moi c'que j'dois faire pour t'amadouer
On pourrait bouger se mélanger
Se mettre un peu en danger oh


[Refrain]
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo ven a bailar

[Couplet 2]
Tu me regardes et fais ton entrée
Premier regard je suis charmé
Tu es un ange venu me tenter
Et je pourrais bien succomber
Entre nous y'a le fuego, l'envie
Tant de désirs inassouvis
Si le désir est de la partie

[Pré-refrain]
Me laisse pas solo solo
J'veux pas te saouler
Je veux juste un tango et te voir tanguer
Est-ce que t'aimes danser te balancer
Arrête un peu de penser et laisser moi t'enlacer
Solo, solo
De toi j'suis fou eh
Dis moi c'que j'dois faire pour t'amadouer
On pourrait bouger se mélanger
Se mettre un peu en danger oh
[Refrain]
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo,conmigo ven a bailar
Conmigo ven a bailar

[Outro] (x4)
Venga bailar ven a bailar ven a bailar conmigo
Conmigo, conmigo ven a bailar
	[Intro]
Hey daddy!
I'm here!
My name is kendji
[Verse 1]
I was just planning to go home
And then on you I fell
You have the skin we would like to taste
And the muy caliente smile
As if time had stood still
Slow down I saw you advance
In front of your beauty I remain planted

[Pre-chorus]
Don't leave me solo solo
I don't want to get you drunk
I just wanna tango and see you rock
Do you like dancing swinging
Stop thinking and let me hug you
Solo, solo
I'm crazy about you
Tell me what I have to do to soften you up
We could move and mix
Put yourself in danger oh

[Chorus]
Conmigo, conmigo ven a bailar
Conmigo, conmigo ven a bailar
Conmigo, conmigo ven a bailar
Conmigo ven a bailar

[Verse 2]
You look at me and make your entrance
First look I am charmed
You are an angel who came to tempt me
And I might well succumb
Between us there is the fuego, the desire
So many unfulfilled desires
If the desire is there

[Pre-chorus]
Don't leave me solo solo
I don't want to get you drunk
I just wanna tango and see you rock
Do you like dancing swinging
Stop thinking and let me hug you
Solo, solo
I'm crazy about you
Tell me what I have to do to soften you up
We could move and mix
Put yourself in danger oh
[Chorus]
With me, come dance with me
With me, come dance with me
With me, come dance with me
Come dance with me

[Outro] (x4)
Come dance come dance come dance with me
With me, come dance with me

	Nos Vies Parallèles
	Nos vies parallèles
Cojo el tren y pienso en ti
¿Donde estas tu?
 
[Anggun]
J'ai besoin de faire un break
Je veux traverser la mer
Et dégager de la cordillère
 
[Florent]
En regardant devant moi
Pas de plafond dans le ciel
De chez toi est-ce que tu vois le soleil
 
[Ensemble]
Rien ne peut briser ce lien
Je prends le train
Celui qui traverse les plaines
Sur le chemin, j'oublie ma peine
Pense à moi
Pense à moi
À nos vies parallèles
C'est le destin
[bookmark: _Hlk88074810]Si je rencontre une âme belle
Et toi au coin d'une rue pareille
Pense à moi
Pense à moi
À nos vies parallèles
Nos vies parallèles
 
Cojo el tren y pienso en ti
¿Donde estas tu?
 
[Anggun]
Comme une enfant, je regarde un condor qui prend le vent
Et qui sait à quoi tu penses, là maint'nant
 
[Florent]
Cette nuit, poseras-tu les yeux sur la même comête que moi ?
Y a des rêves qu'on fait à deux, sous les draps
 
[Ensemble]
Rien ne peut briser ce lien
Je prends le train
Celui qui traverse les plaines
Sur le chemin, j'oublie ma peine
Pense à moi
Pense à moi
À nos vies parallèles
C'est le destin
Si je rencontre une âme belle
Et toi au coin d'une rue pareille
Pense à moi
Pense à moi
À nos vies parallèles
Nos vies parallèles
 
Esperanza, me recuerdo de los días felices contigo
Estoy cansado, quiero verte
Cojo el tren
Donde estas tu
 
C'est le destin
Si je rencontre une âme belle
Et toi au coin d'une rue pareille
Pense à moi
Pense à moi
À nos vies parallèles
Nos vies parallèles
	Our parallel lives
I take the train and I am thinking of you
Where are you?
 
[Anggun]
I need to have a break
I want to cross the sea
And get out of the cordillera1
 
[Florent]
(By) looking in front of me
No ceiling to the sky
From your home do you see the sun?
 
[Together]
Nothing can break this connection
I take the train
the one which crosses the plains
on the way, I forget my sorrow
Think of me
Think of me
Of our parallel lives
This is the destiny
[bookmark: _Hlk88074904]If I meet a beautiful 2 soul
And you on the corner of a similar street
Think of me
Think of me
Of our parallel lives
our parallel lives
 
I take the train and I'm thinking of you
Where are you?
 
[Anggun]
Like a child, I look a condor3 who sees which way the wind blows
And who knows what are you thinking, right now
 
[Florent]
This night, will you see the same come that I will?
There are dreams that are made for two, under the sheets 4
 
[Together]
Nothing can break this connection
I take the train
The one which crosses the plains
on the way, I forget my sorrow
Think of me
Think of me
Of our parallel lives
This is the destiny
If I meet a beautiful soul
And you on the corner of a similar street
Think of me
Think of me
Of our parallel lives
our parallel lives
 
Esperanza 5, I remember of
the happy days with you
I'm tired, I want to see you
I take the train
Where are you?
 
This is the destiny
If I meet a beautiful soul
And you on the corner of a similar street
Think of me
Think of me
Of our parallel lives
Our parallel lives

	
	Dame sólo una vez,
Sólo quiero otra vez
Te juro, me marcho después
No pienso jugar a ser juez
Seducido, yo me rindo a tus pies
 
Sé que yo lo... Sé que te lo
Puedo traducir en Inglés
Si quieres I will try
Pero prefiero decirte en Francés:
 
Vous vous voulez vous
Coucher mon amour dites
Moi, c´ est moi qui vais
Repartir demain, il faut
[bookmark: _Hlk88078776]Oublier je te dis au revoir!
 
Adiós
[bookmark: _Hlk88078887]Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
Adiós
Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
¡Adiós!
 
¿Cómo paro el dolor?
Dímelo, ¡Por favor!
No quiero perder el control
Ahogando mi pena en alcohol
Y dejando que me ganes de un gol
 
Deja que en ti, deja que en mí
Prenda la llama otra vez
Si quieres let my try,
Pero prefiero decirte en Francés:
 
Vous vous voulez vous
Coucher mon amour dites
Moi, c´ est moi qui vais
Repartir demain, il faut
Oublier je te dis au revoir!
 
Adiós
Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
Adiós
Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
¡Adiós!
 
Me vuelve loco
De la forma en que besas poco a poco
Perdona si al marcharme me equivoco
Pero esta noche te tengo que dejar
¡Sí, suavecito!
 
Loco
De la forma en que besas poco a poco
Perdona si al marcharme me equivoco
Pero esta noche te tengo que dejar
 
Adiós
Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
Adiós
Te tengo que decir adiós
Me estoy volviendo loco
Loco, loco, loco, loco por tu amor
¡Adiós!
 
Te tengo que decir adiós
¡ay, Dios mío, qué novela!

	Give me only one time
I only want one more time
I promise, I'll go away afterwards
I don't indend to play at being judge
knocked out, I surrender at your feet
 
I know that... I know that I
can translate it in English
if you want I will try
but I prefer to tell you in French:
 
You, you, do you want
to go to bed, my love tell
me, it's me who's going
to leave tomorrow, you must
forget I'm telling you goodbye
 
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye!
 
How do I stop the pain?
Tell me, please!
I don't want to lose control
drowning my sorrow in alcohol
and letting you beat me by a goal
 
Allow it in you, let it in me
the flame burn one more time
if you want let me try,
but I prefer to tell you in French:
 
You you do you want
to go to bed, my love tell
me, it's me who's going
to leave tomorrow, you must
forget I'm telling you goodbye
 
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye!
 
I'm going crazy
with the way you kiss little by little
forgive me if I'm wrong to go away
but I have to leave you tonight
Yes, gently!
 
Crazy
with the way you kiss little by little
forgive me if I'm wrong to go away
but I have to leave you tonight
 
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye
I have to tell you goodbye
I'm going crazy
crazy, crazy, crazy, for your love
Goodbye!
 
I have to tell you goodbye
Oh my God, what a love story!
https://lyricstranslate.com/en/adi%C3%B3s-goodbye.html-7

	
	
	



